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ли 59 пещеры восхотел еси,60 или сих6 1 яслей.62 в них же ныне лежиши? 
и А б 3 се скоро Ирод безумный шатаася64 острить65 на тя 6 6 мечь,67 

хощеть тя убити"». И 6 8 глагола Адам сущим в аде: «Приидете,69 про-
раци 70 вси я праведнии,71 послем72 весть ко владыце 73 Христу со 7 4 сле
зами на живый он век, хощет ли нас 75 от мукы сея избавити».76 

А 7 7 Исайя78 и Еремеи79 ругающися80 адови и8 1 немощной силе его.82 Ре-
коста83 ко8 4 Давиду: «А 8 5 кто можеть86 отселе тамо 87 от нас8 8 весть 
донести?» 89 А врата медяна и верея железныя, а замкы камяны, а твердо 
запечатано.90 Тогда Давид к ним ясно рече: «А се заутра от нас по-
идеть91 Лазор9 2 четверодневный, друг Христов, тъи9 3 от нас к 94 нему 
95 весть донесеть».96 И се услышав97 Адам, первозданный98 человек, и 
нача бити ся " рукама 10° своима "■ 1 по 2 лицю своему,3 тяжко вопия4 

глаголаше:5 «Поведай от6 мене владыце,7 светлый друже Христов Ла
зарю».8 А се ти вопиеть9 твой первозданный10 Адам. На се ли мя еси, 
господи, создал11 на кроткый 12 век на земли сей быти 13 а сей14 мя осуди 
в 15 аде многа лета быти мучитися.16 Того ли ради наполних землю,17 

о владыко? А се ныне твои взлюбленнии 18 внуци во 1 9 тме седят20 в2 1 

дне адове мучимы от сотоны22 и скорбью 23 и тугою сердце тешать 24 и 
слезами своими очи и зеница25 омывають 26 и памяти желающе 27 велми 
уныли 28 суть. Се бо на земли сей 29 только 30 в мале час добра видихом,31 

и се уже II в тузе3 2 сей многа лета в 33 обиде есме.34 В мал 35 час аз царь 
быти36 всем тварем божиим, а ныне в 37 многы дни раб бых аду, а бесом 
его полоняник.38 В мало время свет твой видех,39 а се уже солнце 40 твоего 
41 пресветлаго не вижю на многа лета1 ни буря ветренея не слышу, гос-
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У^; пещеры всхотел еси Ув3. и и х Пып. 62яслех У2. ^Нет У1# 6 4 ш а т а я с я 
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